RE6501 / RE7501 / RE8601 / RE9801

Interactive Flat Panel

Package contents

Open the sales package and check the contents. If any item is missing or damaged, please

con

tact your dealer immediately.

o

LCD display

Power cord
(By Region)

Wall Mount x |

Quick start guide

VGA cable x|

AAA battery x 2

Remote control

Ty

Touch pen x 2

Available accessories and the pictures shown here may differ from the actual contents and the

product supplied for your region.
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English

. Connecting the display to

2.

Italiano

. Collegare lo schermo a un

. Pannello di controllo

1. Pripojeni obrazovky k
pocitaci. Pfipojeni k
napajeni.

@ Kabel VGA (15pinovy)
@ Kabel Touch USB
Sit'ova napajeci Sndra
2. Ovladaci panel

a computer. Connecting
power.

@ VGA (15-pin) cable
@ Touch USB cable

® Power cord

. Control panel
@ Powef @ N?péjer,ﬁ
@ Home @) Vychozi
@ Return ® Navrat
@ Menu @ Nabidka
® Volume down ® Sn|2|.t hIaS|.tost
® Volume up ® Zvysit hlasitost

Nederlands

I. Het beeldscherm op een
computer aansluiten.
Netsnoer aansluiten.

@ VGA (15-pin) kabel
@ Touch USB-kabel

Ansluta monitorn till
datorn. Ansluta strommen.

@ VGA-kabel (15 stift)
® Touch USB-kabel
® Nitsladd

Kontrollpanel ® Netsnoer

@ Avipa 2. Bedieningspaneel
@) Stach @ Aan/uit

@ Aterga @ Start

@ Meny ® Terug

® Sink volymen ® Menu

® Haj volymen ® Volume omlaag

® Volume omhoog

1. Podtgczanie monitora do
komputera. Podtgczanie
zasilania.

computer. Collegamento
dell'alimentazione.

@ Cavo VGA (15-pin)
@ Cavo Touch USB

® Cavo di alimentazione

@ Przewod Touch USB
® Przewdd zasilania
2. Panel sterowania

@ Accensione @ Zasilanie

@ Home ® Menu gtowne

® Indietro ® Powrét

@® Menu @ Menu

® Volume git ® Zmniejszanie gtosnosci
® Volume su ® zwiekszanie gtosnosci

@ Przewod VGA (15-stykowy)

|. Tilslutter skeermen til en
computer. Tilslutning af
strem.
@ VGA (15-benet)-kabel
@ Touch USB-kabel
® Stremkabel
2. Kontrolpanel
@ Tand/sluk
® Start
® Retur
@ Menu
® Lydstyrke op
® Lydstyrke ned

|. Anschluss des Bildschirms
an einen Computer.
Stromanschluss.
@ VGA (15-pin) Kabel
® Touch USB-Kabel
® Stromkabel

2. Steuerungsfeld

@ Ein/Aus

© Startseite

® Zuriick
Menu

® Leiser

® Lauter

1.MopgxkntoyeHne ancnnes K
KoMnbtoTepy.
MopaknoyeHne nuTaHus.
@ Kabenb c pasbemamu VGA
(15-KOHTaKTHBIMK)
Kabenb Touch USB
® WHyp nuTaHms
2.MaHenb ynpaBneHus

@ Muranve

@ Lom

® Bosepar

@ MeHio

® YMeHbWNTL rpOMKOCTL
® Ysenuunts rpoMKocTb

I. Conexién de la pantalla a
un ordenador. Conexion
de corriente.

@ Cable VGA (15 patillas)

@ Cable Touch USB

® Cable de alimentacién
2. Panel de control

@ Alimentacion
® Inicio

@® Volver

@ Menu

® Bajar volumen
® Subir volumen

I. Ligar o ecra a um
computador. Ligar a
corrente.

@ Cabo VGA (15 pinos)
® Cabo Touch USB
® Cabo de alimentacio

2. Painel de Controlo
@ Energia
@ Inicio
® Regressar
@ Menu
® Baixar volume
® Subir volume
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|. Connecter I’écran a un
ordinateur. Connexion de
I'alimentation.
@ Céble VGA (15 broches)
@ Cible Touch USB
® Cordon d’alimentation
2. Panneau de commande

@ Alimentation

Roméana

1. Conectarea afisajului la un

computer. Conectarea
alimentarii.
@ Cablu VGA (15 pini)
® cablu Touch USB
® Cablu de alimentare

2. Panou de comanda

) @ Pornit/Oprit
% ﬁ\;sgslrl Ecran initjal
S ® Revenire
enu i
® Volume - % '\RASSLIJLclzere volum
® Volume +

® Crestere volum

Suomi

I. Nayton liittaminen
tietokoneeseen. Virran
kytkeminen.

@ VGA (I5-pinninen) kaapeli
@ Touch USB -kaapeli

1. Koble displayet til en
datamaskin. Koble til
strom.

@ VGA- (15-pinners) kabel
@ Touch USB-kabel

@ Stremledning ® Virtajohto
2. Kontrollpanel 2. Ohjauspaneeli
@ Strem @ Virta
@ start @ Alku
® Retur ® Paluu
@ Meny @ Valikko
® Volum ned ® Ainenvoimakkuus alas
® Volum opp ® Adnenvoimakkuus ylds

| T RER AN,
EREIR.

EANvIKa

1. Z0vdeon TnG 0B6vng o€
UTTOAOYIOTH. ZUvOEon
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I. Ekrani bir bilgisayara
baglama. Glg baglantisi.
@ D-Sub (15-pim) kablosu
® Ses kablosu
® Dokunmatik modiil
@ Elektrik kablosu

2. Denetim masasi

@ Gig

® Ana sayfa
® Geri don

@ Menu

® Sesi alcalt
® Sesi yikselt

I. A kijelzé csatlakoztatasa
a szamitogéphez. Aramellatas
csatlakoztatasa.
@ VGA (15 tiis) kabel
@ Touch USB-kabel
@ Erésaramu kabelt
2. Kezeldfeliilet
@ TAPFESZULTSEG
@ Kezddlap
Vissza
@ MENU
® Hangers le
® Hangers fel

Tiéng Viét

I. Két ni man hinh vao _
may tinh. Két ndi nguon.
@ Cép VGA (15 chan)
@ Cép Touch USB
® Day ngudn
2. Bang diéu khién
@ NGUON
@ Man hinh chinh
@ Trd lai
@ MENU
® Gidm am luvgng
® Tang am lvong

Indonesian

. Sambungkan monitor
ke komputer.
Sambungkan daya.
@ Kabel VGA (15-pin)
® Kabel USB sentuh
® Kabel USB sentuh

2. Panel kontrol
@ Daya
® Beranda
® Kembali
@ Menu
® Volume turun
® Volume naik



3. Installing remote control 3. VloZeni baterii do

batteries dalkového ovladace
4. Using the remote control 4. Pouzivani dalkového
For the user manual, visit ovladace
https://www.benq.com/ Pokud jde o uzivatelskou

en-in/support pFirugku, navstivte

https://www.beng.com/

o en-in/support
To prevent personal injuries,
mounting the display or . L.
installing desktop stands is o Aby nedoslo ke zranéni, je
required before use. nutné pfed pouZzitim pfipevnit
displej nebo nainstalovat
stojany na stul.

3. Installation af
fiernbetjeningens batterier
4. Brug af fijernbetjeningen

Ga til user manual, visit

for brugervejledningen.

o For at forhindre personskader,
skal montering af skaerm eller
installation af skrivebordsstativ
udferes for brug.

[Native Resolution | 3840 x 2160 |  [Pfirozeng Rozliseni| 3840 x 2160 |

[Indbygget oplesning[3840 x 2160

Nederlands

3.Sdtta i batterierna i 3.Batterijen van de

fiarrkontrollen afstandsbediening plaatsen
4.Anvinda fiarrkontrollen 4.Met de afstandsbedieni
For anvindarhandbok, besok ~ De gebruikershandleidingig
https://www.beng.com/ vindt u op
en-in/support https://www.benqg.com/

en-in/support

0 Het beeldscherm of
bureaubladvoet moet worden
gemonteerd of bevestigd
voordat het beeldscherm kan
worden gebruikt om persoonlijk
letsel te voorkomen.

For att forhindra
personskador maste skirmen
monteras eller skrivbordsstod
installeras fore anvandning.

3.Einlegen der Batterien in die
Fernbedienung

4.Verwenden der
Fernbedienung

Fur das Benutzerhandbuch

besuchen Sie bitte

https://www.beng.com/
en-in/support

Befestigen Sie den Monitor oder
bringen Sie Schreibtischstander vor

der Verwendung an, um Verletzungen

zu vermeiden.

Ursprunglig |Eigen resolutie | 3840 x 2160 |

3840 x 2160

| Native Auflésung | 3840 x 2160

uppldsning

3.Installazione delle batterie 3. Wk’fadanig ba.terii do pilota
del telecomando 4. Przy uzyciu pilota
4.Uso del telecomando

Aby uzyskac podrecznik
uzytkownika, odwiedz witryne

https://www.benqg.com/
en-in/support

Per il manuale d’uso, visitare

https://www.beng.com/
en-in/support

Per evitare lesioni personali, & o W celu zapobiezenia

necessario montare lo schermo obrazeniom ciata wymagane jest
o installare il supporto da przymocowanie wyswietlacza
scrivania prima dell'uso. lub zatozenie ndg nabiurkowych.

3. YcTtaHoBka baTapeek B
nynet OY
4. Vcnonb3oBaHue nyneTta QY

PykoBoAcTBO nonb3oBaTens
CM. Ha Beb-caliTe

https://www.beng.com/
en-in/support

o YT106bl NPesoTBpaTUTL TPaBMbI,
nepez “Cnonb3oBaHWeM
aucnnes TpebyeTcs ero
3aKpenuTb U1 yCTaHoBUTL Ha
HaCTOSbHYIO MOACTABKY.

| Risoluzione originale | |Standardowa |3840 x 2160 |

rozdzielczo$¢

|¢M3V|HeCKV|M 3840 x 2160

3. Colocacion de las pilas del 3. Installation des piles de la 3. Montarea bateriilor

mando a distancia. télécommande telecomenzii )
4. Uso del mando a distancia 4. Utilisation de la 4. Utilizarea telecomenzii
Para consultar el Manual télécommande Pentru manualul de utilizare,
del usuario, visite Pour le manuel d'utilisation,  yizitatj https://www.benqg.com/
https://www.benqg.com/ visitez https://www.benq. en-in/support
en-in/support com/en-in/support

o Pentru a preveni vatamarile
corporale, Tnainte de utilizare este
necesara montarea ecranului sau
instalarea suporturilor de masa.

Para prevenir dafos personales, o Pour éviter les blessures, monter
antes del uso se requiere I'affichage ou installer les pieds de
montar la pantalla o instalar pies bureau est nécessaire avant

de apoyo de escritorio. I'utilisation.

[Resolucion Nativa | 3840 x 2160 |  [Résolution native | 3840 x2160 |  [Rezolutie nativa | 3840 x 2160

3. Instalar as pilhas do 3. Installere

3. Kaukosaitimen paristojen

controlo remoto fiernkontrollbatterier asentaminen
4. Usar o controlo remoto 4. Bruke fjernkontrollen 4. Kaukosdatimen kayttd
Para obter o manual do Du finner brukerhandboken  Kiyttdohje osoitteesta
usuario, acesse pa https://www.beng.com/ https://www.beng.com/
en-in/support en-in/support

For i forhindre personskade er o Henkilovahinkojen estamiseksi

o Para prevenir ferimentos det ngdvendig a feste skjermen tulee naytto asentaa paikoilleen
pessoais, montar o ecra ou os eller installere tai asentaa pOytiteline ennen
suportes para secretaria antes skrivebordsstativer for bruk. kayttoa.
de utilizar.

[Resolugao Nativa | 3840x 2160 |  [innebygd
opplgsning

3 BRBLEEH 3. RS

4. FERETR 4. (EFREERS
FEAFH - BESH  Emmeie | EE
https://www.benqg.com/
en-in/support.,

3840 x 2160 | Natiiviresoluutio | 3840 x 2160

3. TommoBéTnon ptraTapiwyv
TNAEXEIPIOTNPIOU

4. Xprion TnAexeipiotnpiou

MNa 1o eyxelpidio xprnong,

ETTIOKEPOEITE TOV I0TOTOTTO

https://www.benqg.com/

https://www.benqg.com/
en-in/support.

5o o st s . en-in/support
Orreveniose.  @umises, wmamEEs PP

RIS B E BN AR El SEE e g ) .

At S0 - ° o Mpog atmoQuyr TPAUPATIOUWY,
ataiteital n ouvdeon Tng 0Bdvng
f n eykatdoToon Twv
EMTPATTECIWV BATEWYV VA YiVEl
TTPIV aTrd TN XPHRon.

[BaEmirE [ 3840x2160 | [Epao¥EE [ 3840 x 2160 | [ Evyevig avahuon | 3840 x 2160
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3. A taviranyité elemeinek
behelyezése
4. A taviranyité hasznalata

A hasznalati utasitasért,
latogasson el a

https://www.beng.com/
en-in/support

© A szemelyi sériitesek
elkeriilése érdekében telepiteni
kell a kijelz&t vagy az asztali
allvanyt a hasznalat elétt.

[ 45« etz ] 3840 x 2160 | [ 3840x2160 | aivimu | [ Nativ felbontas | 3840 x 2160
o
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4. mslifiTuneaulnga loscadlae 13 Sopd 1) b 4
dusuaiiacld 250
Tdsauwrzlude Gl sl ai yze el
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[waugoadoin | 3840x2160 | | soms ads] 3840 x 2160 |

3. 9 wjEE] A

3. Uzaktan kumandanin

4. A uA A& pillerini takma
AP S Bed 4. Uzaktan kumandanin
kullaniimasi

https://www.benqg.com/ Kullanic igin

¥ SHFE

(in}\ln/support =Lt https://iwww.beng.com/

AL en-in/support
adresini ziyaret edin.

<] ?H,_ ARE Aol HaEEolE 0 Kisisel yaralanmalar 6nlemek iin
AR ALY dAadlE AUNEs kullanmadan énce ekranin

A A& oF st takilmasi ya da masadistu
standlarinin kurulmasi
gerekmektedir

[71% alde [ 3840x 2160 |

[ Asit Gozinirlik | 3840 x 2160

3. Lap pin didu khién tr xa

4. Str dung diéu khién tir xa
D& xem hwéng dan ngudi
dung, truy cap

https://www.benqg.com/
en-in/support

oaé’ ngén ngura chéan thuong cho
ngudi,Ké ucauldpman
h'i nh hoic l3p dat gié dé
b & n trusc khi st dung.

[ Do Phan Giai | 3840 x 2160

Indonesian

3. Pasang baterai remote
kontrol

4. Pergunakan remote
kontrol

Untuk panduan pengguna

kunjungi:

https://www.benq.com/

en-in/support

Untuk menghindari cedera
pribadi,gantung monitor atau
pasang dudukan mejanya
sebelum dipergunakan.

| Resolusi asli | 3840 x 2160




	页 1
	页 2
	页 3

